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IMPORTANTE

• Questo manuale è destinato a utenti di lingua italiana.

• Non è possibile copiare o riprodurre alcuna parte di questo manuale senza permesso scritto.

• Se questo manuale viene perso o si danneggia, contattare il rivenditore per sostituirlo.

• Il contenuto di questo manuale e le specifiche dell'apparecchiatura sono soggetti a modifica 
senza preavviso.

• Le schermate di esempio (o le illustrazioni) riportate in questo manuale potrebbero non 
corrispondere a quelle visualizzate sul proprio schermo. La schermata visualizzata dipende 
dalla configurazione del sistema e dalle impostazioni dell'apparecchiatura.

• Conservare questo manuale in un luogo comodo per farvi riferimento in futuro.

• FURUNO non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni provocati da un uso 
improprio o da modifiche all'apparecchiatura da parte di un agente non autorizzato o di terze 
parti.

• Eliminare l'apparecchiatura in base alle normative vigenti.
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Istruzioni sulla sicurezza per l'operatore

AVVISO Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non 
evitata, può risultare fatale o provocare lesioni gravi.

ATTENZIONE Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non 
evitata, può provocare lesioni lievi o moderate.

Avviso, Attenzione  Azione obbligatoria Azione proibitiva

ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA
L'utente e la persona incaricata dell'installazione devono leggere le istruzioni relative alla 
sicurezza prima di tentare di installare o utilizzare l'apparecchiatura.

AVVISO AVVISO
Aprire l'apparecchiatura solo per 
sostituire la carta.

Gli interventi all'interno dell'apparecchiatura 
devono essere eseguiti solo da personale 
qualificato.

Disattivare l'alimentazione dall'interruttore 
principale se si verifica una perdita di 
acqua nell'apparecchiatura o se questa 
viene urtata.

Un uso prolungato dell'apparecchiatura può 
causare incendi o scosse elettriche. 
Contattare 
un agente FURUNO per l'assistenza.

Non smontare o modificare 
l'apparecchiatura.

Tali operazioni possono causare incendi, 
scosse elettriche o lesioni gravi.

Non collocare contenitori pieni di liquidi 
sopra l'apparecchiatura.

La presenza di liquidi all'interno 
dell'apparecchiatura può provocare incendi 
o scosse elettriche.

Disattivare immediatamente 
l'alimentazione dall'interruttore principale 
in caso di fuoriuscita di fumo o fiamme 
dall'apparecchiatura.

Un uso prolungato dell'apparecchiatura può 
causare incendi o scosse elettriche.Contattare 
un agente FURUNO per l'assistenza.

Accertarsi di proteggere l'apparecchiatura 
dalla pioggia e dagli spruzzi d'acqua.

La presenza di acqua all'interno 
dell'apparecchiatura può provocare incendi 
e scosse elettriche.

Utilizzare il fusibile appropriato.

L'uso del fusibile sbagliato può provocare 
danni all'apparecchiatura o incendi.

Maneggiare con cura il display LCD, poiché 
può danneggiarsi a seguito di forti urti.

Se il display LCD si rompe, è possibile che 
fuoriesca del liquido. Non ingerire né toccare 
il liquido perché tossico. Se tale liquido viene 
ingerito o viene a contatto con la pelle o gli 
occhi, sciacquare la parte interessata con 
abbondante acqua e consultare immediatamente 
un medico.

L'alimentatore deve essere conforme al 
voltaggio consigliato.

L'uso di un alimentatore non appropriato può 
provocare incendi e scosse elettriche.
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Istruzioni sulla sicurezza per l'installatore

AVVISO
Osservare le seguenti distanze di 
sicurezzaper evitare disturbi alla 
bussola magnetica:

Quando si sceglie una posizione di montaggio, 
attenersi alle seguenti precauzioni:

- Posizionare l'unità in aree al riparo da 
  spruzzi d'acqua e pioggia.
- Garantire una ventilazione adeguata.
- Collocare l'unità lontano dalla luce 
  diretta del sole.
- Scegliere una posizione in cui vibrazioni 
  e possibilità di urti siano minime.

Bussola     Bussola
standard    di rotta

0,7 m           0,5 mRicevitore 
fax

ATTENZIONE

AVVISO
Per evitare scosse elettriche, non rimuovere 
il coperchio. All'interno non vi sono parti che 
possono essere riparate dall'utente.

ETICHETTA DI AVVISO
All'unità principale è applicata un'etichetta di avviso. 
Non rimuovere tale etichetta. Nel caso in cui 
l'etichetta sia mancante o danneggiata, rivolgersi 
a un agente o a un rivenditore FURUNO per la 
sostituzione.

Nome: Etichetta di avviso 1
Tipo: 86-003-1011-2
N. di codice: 100-236-232-10

ATTENZIONE
Non utilizzare detergenti d'uso commune
per pulire l'unità principale.

Tali detergenti potrebbero rimuovere la vernice 
e i marchi. Rimuovere la polvere dall'unità 
principale con un panno morbido. In caso di 
sporcizia ostinata, utilizzare un detergente 
neutro diluito con acqua e un panno morbido.

Spegnere l'alimentazione dal quadro di 
comando prima di iniziare l'installazione.

Se l'alimentazione è attivata, si potrebbero 
provocare incendi o scosse elettriche.
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INTRODUZIONE

Informazioni preliminari sull'unità FAX-408
FURUNO Electric Company ringrazia per l'acquisto del Ricevitore fax FAX-408 FURUNO. Questo 
prodotto si aggiunge alla serie di prodotti che hanno contribuito a rendere il marchio FURUNO 
sinonimo di qualità e affidabilità.

Per oltre 50 anni, FURUNO Electric Company ha goduto di una reputazione invidiabile in termini 
di qualità e affidabilità in tutto il mondo. L'impegno di FURUNO nella produzione di 
apparecchiature eccellenti è ulteriormente supportato dal servizio offerto dall'ampia rete di agenti 
e rivenditori.

L'apparecchiatura è stata progettata e costruita per soddisfare le severe esigenze dell'ambiente 
marino. Tuttavia, nessuna macchina può eseguire la funzione a cui è destinata senza una corretta 
installazione e manutenzione. Leggere attentamente e attenersi alle procedure di funzionamento, 
installazione e manutenzione illustrate in questo manuale.

FURUNO desidera ricevere i commenti degli utenti finali per un costante miglioramento.

Grazie per aver acquistato un'apparecchiatura FURUNO.

Caratteristiche
Il ricevitore fax FAX-408 utilizza una testina termica di registrazione a scansione singola per 
produrre immagini fax di alta qualità.

• La scansione elettronica del sistema di registrazione con testina termica garantisce 
un'immagine chiara e un funzionamento silenzioso.

• Programmato con tutte le frequenze e le stazioni fax esistenti. L'utente può programmare 
canali e modificare quelli esistenti.

• Funzionamento fax completamente automatico con timer di pianificazione incorporato. 
Memoria per 16 programmi del timer.

• Selezione completamente automatica di velocità, IOC, allineamento fase e frequenza. 
Disponibilità della selezione manuale.

• Registrazione con gradazioni a 9 tonalità per immagini meteo chiare e dettagliate.
• Funzione di spostamento ISB per la registrazione delle trasmissioni multiplex SSB, le cui 

frequenze solitamente variano di 1-2 kHz.
• Possibilità di registrare il segnale proveniente da un ricevitore esterno.
• Circuito di avvio/arresto automatico in conformità allo standard WMO.
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ELENCO COMPONENTI

Dotazione standard

Dotazione opzionale

Nome Tipo N. di codice Qtà Note

Ricevitore fax FAX-408 — 1

Materiali di installazione CP08-02101 000-163-087 1 set Vedere gli elenchi di 
imballaggio alla fine di 
questo manuale.Accessori FP08-01000 000-163-088 1 set

Parti di ricambio SP08-02301 000-163-082 1 set

Nome Tipo N. di codice Note

Unità preamplificatore FAX-5 000-075-016 Con cavo da 15 m

FAX-5 000-075-049 Con cavo da 1 m

Antenna a stilo 04S4176 000-153-122 2,6 m, per l'uso con FAX-5

FAW-6R2 000-572-108 6 m

FAW-6R2A 000-107-921 6 m, con staffa di montaggio

Morsetto fissatubo OP08-11 005-946-960 Per il montaggio dell'unità 
preamplificatore

Matching Box ARD-1 005-502-230

Kit di estensione 
cavo antenna 

OP04-2 *10M* 000-041-174 10 m, 3D-2V, con connettore MP3 
a entrambe le estremità

OP04-2 *20M* 000-041-175 20 m, 3D-2V, con connettore MP3 
a entrambe le estremità

OP04-2 *30M* 000-041-176 30 m, 3D-2V, con connettore MP3 
a entrambe le estremità

OP04-2 *40M* 000-041-177 40 m, 3D-2V, con connettore MP3 
a entrambe le estremità

OP04-2 *50M* 000-041-178 50 m, 3D-2V, con connettore MP3 
a entrambe le estremità

Connettore coassiale FM-MP-7 000-108-859

Adattatore MP-M3A 000-108-860

MP-M5A 000-108-861

Carta di registrazione TP-0820B 000-157-755-10

Raddrizzatore PR-62 000-013-484 100 VCA

000-013-485 110 VCA

000-013-486 220 VCA

000-013-487 230 VCA

Connettore (M) FMA-1 000-152-964-00
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CONFIGURAZIONE DEL SISTEMA

ANTENNA A 
STILO (2,6 m)

UNITÀ PREAMPLIFICATORE 
FAX-5

ANTENNA A FILO

: Dotazione standard

: Dotazione opzionale

: Dotazione locale

OPPURE

MATCHING BOX 
ADR-1

Scegliere un'opzione

ANTENNA A 
STILO (6 m)

RICEVITORE FAX FAX-408

12-24 VCC
Ricevitore 
esterno
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1. FUNZIONAMENTO

1.1 Descrizione dei controlli

Descrizione dei controlli

Controllo, 
indicatore

Descrizione

Consente di accendere o spegnere l'apparecchiatura.

Regola il volume del segnale di ricezione e del bit dei tasti.

Regola il segnale di fase.

Coperchio del 
comparto della carta

llo di controllo

Taglierina

PRG FRQ 1 2 3

DIM CH 4 5 6

SPD REV 7 8 9

IOC   RCD     C        0        E

TUNE
TIMER

RCD
POWER

ON

OFF

FACSIMILE RECEIVER FAX-408

PAPER FEED

VOLUME         SYNC

POWER
ON

OFF

VOLUME

SYNC
1



1. FUNZIONAMENTO
Descrizione dei controlli (continua)

Controllo, 
indicatore

Descrizione

• Attiva una modalità di impostazione (in combinazione con il tasto numerico). 
Premere il tasto seguito dal tasto numerico appropriato per scegliere la modalità 
di impostazione.
1- Scelta del ricevitore interno o esterno.
2- Impostazione delle funzioni di ricezione del timer.
3- Impostazione del timer di inattività.
4- Aggiunta o modifica dei canali.
5- Impostazione della data e dell'ora.
6- Impostazione dello spostamento ISB.
7- Regolazione del contrasto dello schermo LCD.
9- Cancellazione del contenuto della RAM.

• Torna alla pagina iniziale in modalità di impostazione.
• Passa dalla modalità canale alla modalità frequenza.
• Imposta la frequenza in modalità frequenza.

Regola la luminosità dello schermo LCD e dei LED, in cinque livelli.

• Passa dalla modalità frequenza alla modalità canale.
• Imposta il canale in modalità canale.

Consente di scegliere la velocità di registrazione.

• Inverte il formato di registrazione (da nero su bianco a bianco su nero e 
viceversa).

• Inserisce il separatore decimale quando si immette la frequenza e l'asterisco 
quando si immette il canale.

• Consente di scegliere tra + e -.

Consente di scegliere l'IOC (Index of Cooperation).

Avvia e interrompe la registrazione in modalità di registrazione manuale. 

Conferma l'impostazione.

• Cancella i dati in modalità di impostazione.
• Passa dalla modalità di impostazione alla modalità standby.
Aumenta il canale o la frequenza rispettivamente in modalità canale o in modalità 
frequenza.
Regolazione manuale della fase (a sinistra) durante la registrazione. A ciascuna 
pressione del tasto, la registrazione si sposta a sinistra di circa 5 mm.

Visualizza la data e l'ora.

Regolazione manuale della fase (a destra) durante la registrazione. A ciascuna 
pressione del tasto, la registrazione si sposta a destra di circa 5 mm.
Diminuisce il canale o la frequenza rispettivamente in modalità canale o in 
modalità frequenza.

Alimenta la carta.

Il LED superiore, centrale o inferiore si accende quando la frequenza di ricezione 
è rispettivamente superiore, uguale o inferiore alla frequenza programmata.

Si accende quando è attiva la modalità timer o la modalità di inattività.
• Lampeggia quando si riceve il segnale di avvio.
• Si accende quando la registrazione è in corso.

PRG

FRQ

DIM

CH

SPD

REV

IOC

RCD

E

C

2

4

5

6

8

0

TUNE

TIMER

RCD
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1. FUNZIONAMENTO
1.2 Accensione e spegnimento
Per accendere o spegnere l'unità, premere il tasto POWER. Quando l'unità riceve alimentazione, 
viene visualizzato l'ultimo canale utilizzato.

1.3 Regolazione del contrasto dello schermo LCD
1. Premere il tasto PRG.
2. Premere il tasto 7 per visualizzare la schermata di impostazione del contrasto.

3. Premere il tasto  o  per regolare il contrasto, in 10 livelli (da 0 a 9). Il livello scelto viene 
indicato sullo schermo LCD.

4. Premere il tasto E.
5. Premere il tasto C per tornare alla schermata di standby.

1.4 Regolazione della luminosità dello schermo LCD 
e dei LED

Utilizzare il tasto DIM per regolare la luminosità dello schermo LCD e dei LED, in 5 livelli. 

1.5 Schermate del canale e della frequenza
Per scegliere la schermata del canale, premere il tasto CH mentre per scegliere la schermata 
della frequenza, premere il tasto FRQ. 

Il numero del canale viene visualizzato in tre cifre. Nell'esempio seguente, il numero di canale è 
000. 

                                         Schermata canale                          Schermata frequenza

1.5.1 Impostazione del canale
In modalità di visualizzazione del canale, premere il tasto  o  per scegliere il numero del 
canale. È possibile anche selezionare un canale manualmente premendo il tasto CH in modalità 
di visualizzazione del canale, quindi immettendo il numero del canale utilizzando i tasti numerici. 
È possibile immettere un asterisco (*) (utilizzando il tasto REV/ ) in corrispondenza della terza cifra 
per ricevere automaticamente la frequenza più alta del gruppo di canali corrispondente.

IMP. CONTRASTO
       con TASTO /

C000      JMH      3622.5
S120      I576

N. canale.   Segn. chiam.     Frequenza      N. canale.   Segn. chiam.     Frequenza

Velocità   IOC Velocità   IOC

000      JMH      F     3622.5
S120    I576

"F" indica la modalità di 
visualizzazione della 
frequenza.

"C" indica la modalità 
di visualizzazione del 
canale.
3



1. FUNZIONAMENTO
1.5.2 Selezione della frequenza desiderata e regolazione della 
frequenza

È anche possibile immettere manualmente la frequenza premendo il tasto FRQ e digitando la 
frequenza mediante i tasti numerici e il tasto REV/  (per l'inserimento del separatore decimale). Le 
frequenze disponibili vanno da 2000.0 a - 24999.9 kHz.

In modalità di visualizzazione della frequenza, utilizzare il tasto  o  per regolare una frequenza, 
nella risoluzione di 0.1 kHz. Una volta eseguita una corretta sintonizzazione, il LED verde TUNE si 
accende. Utilizzare il tasto  se è acceso il LED rosso TUNE superiore o il tasto  se è acceso il 
LED rosso TUNE inferiore.

1.6 Ricezione automatica
Una volta scelta la stazione fax da cui ricevere, il sistema passa in standby e attende il segnale di 
avvio dalla stazione fax. La registrazione inizia al momento della ricezione del segnale di avvio.

1. Premere il tasto CH per passare alla schermata del canale. 

2. Premere il tasto  o  per scegliere il canale desiderato.
Nota: In alternativa, è possibile immettere la frequenza della stazione di trasmissione 
premendo il tasto FRQ e specificando la frequenza utilizzando i tasti numerici e il tasto REV/  
(per il separatore decimale).

Quando si riceve il segnale di avvio, viene visualizzato il messaggio "AVVIO AUTOMATICO 
RICERCA FRAME" e il LED arancione RCD lampeggia. La velocità e l'IOC vengono regolati 
automaticamente quando inizia la registrazione. Il LED RCD si accende durante la registrazione.

Nota: Il LED TUNE si spegne quando il livello di RX si abbassa sotto un determinato livello o se 
l'apparecchiatura non è in ricezione. Anche se il LED TUNE si spegne, l'apparecchiatura registra 
il segnale fax finché il rapporto S/N è adeguato. Pertanto, non si tratta di un problema del LED 
TUNE o di un malfunzionamento dell'apparecchiatura.

Interruzione della registrazione

La registrazione si arresta automaticamente quando si riceve il segnale di arresto. È possibile 
anche interrompere manualmente la registrazione premendo il tasto RCD. Il LED RCD si spegne 
quando viene interrotta la registrazione.

C00*      JMH      3622.5
S120      I576

* L'asterisco indica la selezione 
  della frequenza automatica.
4



1. FUNZIONAMENTO
1.7 Ricezione manuale
In questa sezione viene descritto come ricevere manualmente una trasmissione fax. Ad esempio, 
è possibile ricevere una trasmissione fax già in corso o ricevere da una stazione fax che non 
utilizza segnali di avvio e arresto.

1. Premere il tasto CH per passare alla schermata del canale. 

2. Premere il tasto  o  per scegliere il canale desiderato.
Nota: In alternativa, è possibile immettere la frequenza della stazione di trasmissione 
premendo il tasto FRQ e specificando la frequenza utilizzando i tasti numerici e il tasto REV/  
(per il separatore decimale).

3. Premere il tasto RCD per avviare la ricezione.
Viene visualizzato il messaggio AVVIO MANUALE RICERCA FRAME e il LED arancione RCD 
lampeggia.

4. Se la registrazione non inizia dopo alcuni istanti, premere nuovamente il tasto RCD. Il LED 
RCD smette di lampeggiare e si accende quando inizia la registrazione.

5. Se necessario, utilizzare il tasto SPD e i tasti IOC per scegliere rispettivamente la velocità di 
rotazione e l'IOC, facendo riferimento al paragrafo 1.9.1.

Interruzione della registrazione

La registrazione si arresta automaticamente quando si riceve il segnale di arresto. Per 
interrompere manualmente la registrazione, premere il tasto RCD. Il LED RCD si spegne quando 
viene interrotta la registrazione.

1.8 Ricezione pianificata
La maggior parte delle stazioni fax trasmette le immagini fax in base a una pianificazione stabilita 
dal relativo osservatorio meteorologico. La pubblicazione “Meteorological Facsimile Broadcasts", 
disponibile attraverso gli osservatori meteorologici, riporta un elenco delle pianificazioni fax. Se si 
intende ricevere una determinata trasmissione fax su base regolare, la modalità timer consente 
di impostare il funzionamento automatico senza che sia necessario l'intervento dell'utente. È 
possibile impostare 16 programmi del timer.

1.8.1 Registrazione dei programmi del timer
1. Premere il tasto PRG per passare alla modalità di impostazione.

2.  Premere il tasto 2 per passare alla modalità di impostazione della ricezione pianificata.

C000      JMH      3622.5
S120      I576

C000      JMH      3622.5
S120      I576

Schermata di standby

IMP. PRG. N. 1-9
ESC PREMERE C 

Modalità impostazione

Tasto [PRG]

Tasto [C]

RIC.TIMER: 1-OFF
2-ON 3-RIC 4-MEM
5



1. FUNZIONAMENTO
3. Premere il tasto 4 per scegliere MEM (Memorizza).

4. Utilizzare il tasto  o  per scegliere il numero di programma del timer e premere il tasto E. 
Ad esempio, scegliere "1". Viene visualizzata una schermata simile alla seguente.

5. Immettere un numero di canale e premere il tasto E.

6. Impostare il giorno della settimana per la ricezione del programma utilizzando il tasto  o . 
Scegliere l'asterisco (*) per ottenere una trasmissione giornaliera alla stessa ora.

7. Premere il tasto E.

8. Impostare l'ora di inizio e fine, nella notazione a 24 ore, utilizzando i tasti numerici. Se si 
registrano programmi consecutivi, il tempo tra un programma e l'altro deve essere di almeno 
un minuto. Ad esempio, se si desidera registrare due programmi, il primo alle 12:00-12:30 e il 
secondo alle 12:30-13:00, impostare l'ora del secondo programma alle 12:31-13:00.)

9. Premere il tasto E. 
10.Premere il tasto C. 

1.8.2 Scelta dei programmi del timer per la ricezione pianificata
Scegliere i programmi del timer da usare per la ricezione pianificata come segue:

1. Premere il tasto PRG e il tasto 2 per visualizzare la modalità di impostazione della ricezione 
pianificata.

2. Premere il tasto 2 per scegliere ON.

3. Utilizzare il tasto  o  per scegliere il numero di programma del timer e premere il tasto .

4. Ripetere l'operazione al punto 3 come necessario per scegliere altri programmi.
5. Dopo aver scelto tutti i programmi necessari, premere il tasto E. 

Vengono visualizzate le ore di inizio e fine del primo programma. Il LED arancione TIMER si 
accende una volta attivata la registrazione pianificata. Tenere presente che tutti i tasti, ad eccezione 
del tasto PRG, sono bloccati.

MEM. REG TIMER
IMP. REG N. 0-F

R1 IMP. CANALE
N. di 3 CIFRE

R1    C000   IMP. GG
SETTIMANA con    

R1    C000    SAT
IMP. START/STOP

RIC.TIMER: 1-OFF
2-ON 3-RIC 4-MEM

IMP. REG N. 0-F
PREMERE / & & E

RIC.TIMER: N.: 4
4
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1. FUNZIONAMENTO
1.8.3 Disattivazione del funzionamento pianificato in attesa della 
ricezione

È possibile eliminare i programmi del timer dalla pianificazione della ricezione come segue.

1. Premere il tasto PRG. Viene visualizzato il messaggio indicato di seguito.

2. Premere il tasto E.

1.8.4 Sblocco della tastiera durante la ricezione pianificata
Tutti i tasti, tranne PRG, sono bloccati durante la registrazione per evitare la regolazione accidentale 
dell'apparecchiatura. Se occorre utilizzare la tastiera mentre è attiva la ricezione pianificata, 
effettuare le seguenti operazioni:

1. Premere il tasto PRG. Viene visualizzata la schermata riportata di seguito.

2. Premere il tasto E per sbloccare la tastiera.

1.8.5 Conferma dei programmi del timer
Per confermare i programmi del timer immessi, effettuare le seguenti operazioni.

1. Premere il tasto PRG e il tasto 2 per visualizzare la modalità di impostazione della ricezione 
pianificata.

2. Premere il tasto 3 per scegliere RIC (Richiama).

3. Utilizzare il tasto  o  per scegliere il numero di programma del timer. Viene visualizzato il 
contenuto del programma del timer.

4. Premere diverse volte il tasto C per tornare alla schermata di standby.

RIC.TIMER: OFF?
PREMERE TASTO E

BLOC TASTI: OFF?
PREMERE TASTO E

RICH. REG TIMER
IMP. REG N. 0-F
7



1. FUNZIONAMENTO
1.9 Elaborazione delle immagini fax
È possibile regolare velocità, IOC, fase, sincronizzazione e formato dell'immagine durante la 
registrazione.

1.9.1 Velocità e IOC
Scegliere la velocità e l'IOC corretti, altrimenti l'immagine verrà ricevuta come mostrato nella 
figura seguente.

Velocità

La velocità corrisponde alla velocità di rotazione del tamburo (sul quale si trova l'immagine 
originale) nel trasmettitore fax: 60, 90 o 120 rpm. Per scegliere la velocità, procedere nel seguente 
modo:

1. Premere il tasto SPD per passare alla schermata della velocità.

2. Premere il tasto 1, 2 o 3 per scegliere la velocità appropriata.

Immagine per velocità o IOC errato

Velocità errata: è stato scelto "60" anziché "120"

Vengono visualizzate due immagini.

Velocità errata: è stato scelto "120" anziché "60"

Appare un'immagine sovrapposta.

IOC errato

L'immagine viene estesa (o ridotta) se si seleziona "288" (o 576) per 
la trasmissione con IOC "576 (o 288)"

VELOCITÀ: 120
1-120    2-90    3-60   
8



1. FUNZIONAMENTO
IOC

IOC è l'acronimo di Index of Cooperation e corrisponde allo standard della densità di linea 
assegnato da WMO: IOC 576, alta densità, IOC 288, bassa densità. Per scegliere l'IOC, 
procedere nel seguente modo:

1. Premere il tasto IOC per passare alla schermata dell'IOC. 

2. Premere il tasto 1 o 2 per scegliere l'IOC corretto.

1.9.2 Regolazione manuale della fase
Se l'unità FAX-408 inizia a registrare una trasmissione già in corso oppure se alcuni disturbi 
impediscono il rilevamento del segnale di fase, nella registrazione può apparire un settore morto 
(striscia bianca o nera). Questo fenomeno è dovuto a una mancata corrispondenza della fase. Se 
si verifica questa situazione, regolare la posizione di registrazione come indicato di seguito.

Per regolare la fase, utilizzare il tasto  o . Premere  per spostarsi a sinistra o  per spostarsi a 
destra. A ciascuna pressione del tasto, la registrazione si sposta a sinistra (o destra) di circa 5,0 mm.

1.9.3 Sincronizzazione
Qualora venga tracciato un settore morto ad angolo, sebbene la fase sia correttamente 
selezionata, regolare la sincronizzazione per raddrizzare il settore morto utilizzando il controllo 
SYNC. Ruotare il controllo in senso antiorario se l'immagine è inclinata a sinistra o in senso orario 
se l'immagine è inclinata a destra.

1.9.4 Modalità in inversione di fondo
La maggior parte delle stazioni fax trasmette le immagini fax con il testo nero su uno sfondo 
bianco. Tuttavia, alcune stazioni utilizzano la stampa in inversione di fondo. Se si desidera 
registrare un fax in un formato diverso da quello di ricezione, effettuare le seguenti operazioni:

1. Premere il tasto REV/  per visualizzare la schermata riportata di seguito.

2. Premere il tasto 1 per disattivare l'inversione di fondo o il tasto 2 per attivarla. 

IOC: 576
1-576    2-288  

Settore morto (possibilmente bianco)

(SYNC)

Rotazione in 
senso orario

Rotazione in 
senso antiorario

Se l'immagine è 
inclinata a sinistra

Se l'immagine è 
inclinata a destra

INVERSIONE: OFF
1-OFF    2-ON 
9



1. FUNZIONAMENTO
1.10 Timer di inattività
Questa funzione consente di disattivare l'unità in seguito alla ricezione del fax. Il segnale fax non 
viene ricevuto quando è attivo il timer di inattività.

1.10.1 Attivazione del timer di inattività
1. Premere il tasto PRG.
2. Premere il tasto 3 per passare alla modalità di impostazione della modalità di inattività.

3. Premere il tasto 1 per disattivare il timer di inattività o il tasto 2 per attivarlo.
4. Se al punto 3 è stato premuto il tasto 1, premere il tasto E per disattivare la modalità di inattività. 

Se è stato premuto il tasto 2, viene visualizzata la schermata seguente. Passare al punto 5.

5. Utilizzando i tasti numerici, impostare la quantità di tempo (entro 23h59m) per l'inattività. Ad 
esempio, per impostare l'inattività per 30 minuti dopo, immettere [0], [0], [3], [0].

6. Premere il tasto E.

Il LED arancione TIMER si accende. Quando è impostata la funzione di inattività, viene 
visualizzato il messaggio INATTIVITÀ.

1.10.2 Sblocco della tastiera
Tutti i tasti, tranne PRG, sono bloccati quando la funzione del timer di inattività è in standby (prima 
che trascorra il tempo specificato). In tal caso, per sbloccare la tastiera effettuare le seguenti 
operazioni:

1. Premere il tasto PRG per visualizzare il menu seguente.

2. Premere il tasto E per sbloccare la tastiera e attivare tutte le operazioni.

1.10.3 Disattivazione del timer di inattività
Per disattivare il timer di inattività, effettuare le seguenti operazioni.

1. Premere il tasto PRG per visualizzare il menu seguente.

2. Premere il tasto E.

MOD. INATT.: OFF
         1-OFF      2-ON

INATTIVITÀ:
IMP. INATTIVITÀ

BLOC TASTI: OFF?
PREMERE TASTO E

MOD. INATT.: OFF
PREMERE TASTO E
10



1. FUNZIONAMENTO
1.11 Impostazione della data e dell'ora
1. Premere il tasto PRG.
2. Premere il tasto 5 per visualizzare la schermata riportata di seguito. 

3. Utilizzare il tasto  o  per impostare il mese e premere il tasto E.

4. Utilizzare i tasti numerici per impostare la data di due cifre e premere il tasto E.

5. Utilizzare il tasto  o  per impostare il giorno della settimana e premere il tasto E.

6. Utilizzare i tasti numerici per impostare l'anno di due cifre e premere il tasto E.

7. Utilizzando la notazione a 24 ore, immettere l'ora di quattro cifre e premere il tasto E. La data 
e l'ora appaiono temporaneamente.

8. Premere il tasto C per tornare alla schermata di standby.

1.12 Aggiunta di canali fax
L'unità FAX-408 dispone di una memoria libera in cui l'utente può memorizzare i canali appena 
aggiunti (max 164). Di seguito viene descritto come aggiungere canali fax utilizzando CH711 
come esempio.

1. Premere il tasto PRG seguito dal tasto 4.

2. Immettere il numero del canale utilizzando i tasti numerici e premere il tasto E. Ad esempio, 
immettere 711.

3. Premere un tasto freccia per passare alla schermata di immissione del segnale di chiamata. 

       IMP. MESE
       con TASTO /

NOV
IMP.DATA 2 CIFRE

NOV    08    IMP. GG    
SETT. con    

NOV    08    MAR '   
IMP.ANNO 2 CIFRE

                   : 
IMP. ORA 4 CIFRE

PRG CANALE
IMP.CAN. 3 CIFRE

C711   IMP. SEGN.
CHIAMATA     

SEGN. CHIAM.: JMH 
     PREMERE TASTO E

Cursore (lampeggiante)
11



1. FUNZIONAMENTO
4. Utilizzando i tasti freccia immettere un segnale di chiamata (3 caratteri), quindi premere il tasto 
E. Utilizzare il tasto  o  per scegliere la posizione con il cursore e il tasto  or  per 
cambiare carattere. Ad esempio, immettere JMH. Viene visualizzata una schermata simile alla 
seguente.

5. Immettere la frequenza utilizzando i tasti numerici e il tasto REV/  (per il separatore decimale), 
quindi premere il tasto E. 

6. Premere il tasto 1, 2 o 3 per scegliere la velocità, quindi premere il tasto E.

7. Premere il tasto 1 o 2 per scegliere l'IOC, quindi premere il tasto E.

8. Premere il tasto 1 per stampare il fax nel formato di ricezione o 2 per formattarlo in inversione 
di fondo.

9. Premere il tasto E. Vengono visualizzati temporaneamente i dati relativi al canale, quindi si 
passa alla schermata della modalità di impostazione.

10.Premere il tasto C per tornare alla schermata di standby.

È possibile modificare i canali esistenti in modo simile. Scegliere il canale esistente al punto 2, 
quindi attenersi alle istruzioni riportate nei punti restanti.

C711   JMH    0.0
  IMP. FREQUENZA

IMP. VEL. 120-60
1-120    2-90    3-60

IMP. IOC   576/288
      1-576    2-288

IMP. INVERSIONE:
           1-OFF    2-ON
12



1. FUNZIONAMENTO
1.13 Funzione ISB
La frequenza di alcune trasmissioni multiplex SSB (fax e telestampante) si sposta casualmente di 
1-2 kHz. Per ricevere tali trasmissioni in modo stabile, attivare la funzione ISB* per tenere traccia 
della frequenza. 

* ISB è una modalità a banda laterale singola, utilizzata in alcune trasmissioni SSB. Solitamente, 
ogni banda laterale trasporta informazioni identiche ma l'ISB modula due diversi segnali di input, 
uno sulla banda laterale superiore e l'altro sulla banda laterale inferiore.

1.13.1 Attivazione e disattivazione della funzione ISB
1. Premere il tasto PRG seguito dal tasto 6.

2. Premere il tasto 1 o 2 per disattivare o attivare rispettivamente la funzione di spostamento ISB.
3. Premere il tasto E.
4. Premere il tasto C.

Quando la funzione ISB è attivata, l'ampiezza di spostamento ISB impostata nella procedura 
seguente viene applicata alla frequenza riportata nella schermata della frequenza. Inoltre, lo 
spostamento della frequenza viene applicato a TUTTI i canali. 

1.13.2 Impostazione dell'ampiezza di spostamento ISB
Impostare l'ampiezza di spostamento ISB (dalla frequenza nominale) da usare come segue:

1. Premere il tasto PRG seguito dal tasto 6.
2. Premere il tasto 3 per scegliere QTÀ.

3. Premere il tasto REV/  per visualizzare il segno + o –.
4. Immettere due cifre per l'ampiezza di spostamento ISB utilizzando i tasti numerici.
5. Premere il tasto E.
6. Premere il tasto C per tornare alla schermata di standby.

 

ISB +0.0kHz: OFF
1-OFF 2-ON 3-QTÀ

IMP. ISB 2 CIFRE
+/- con TASTO   
13



1. FUNZIONAMENTO
1.14 Funzionamento con un ricevitore esterno
Quando il segnale di ricezione è particolarmente debole o il ricevitore interno produce solo 
registrazioni disturbate, è opportuno utilizzare un ricevitore esterno per la ricezione delle 
trasmissioni fax. 

1.14.1 Attivazione e disattivazione del ricevitore esterno

1. Premere il tasto PRG seguito dal tasto 1.

2. Premere il tasto 1 per utilizzare il ricevitore interno o 2 per utilizzare un ricevitore esterno.
3. Premere il tasto E.

1.14.2 Funzionamento

Regolazione del battimento

Se si utilizza un ricevitore esterno la cui frequenza di battimento è regolabile in un intervallo di 
±2 kHz o superiore per mezzo di un'apposita manopola, impostare il quadrante di frequenza in 
modo che la deflessione del misuratore S del ricevitore sia massima, quindi regolare la manopola 
del battimento in modo che il LED centrale dell'indicatore di sintonia di questa unità si accenda. 
Quando si riceve un segnale da una stazione con comunicazione ISB (U.S. Naval Station Guam, 
Pearl Harbor, San Francisco e così via), talvolta si rende necessaria una regolazione della 
frequenza, con un condensatore variabile, poiché la frequenza potrebbe spostarsi da quella 
nominale della stazione di ±2 kHz.

Larghezza di banda

Aumentare la larghezza di banda quando il disturbo è minimo e diminuirla di circa 1 kHz quando 
il disturbo è elevato.

Registrazione

Impostare la registrazione facendo riferimento al paragrafo 1.6 (automatica) o al paragrafo 
1.7 (manuale). Per la ricezione inversa, impostare la modalità del ricevitore esterno su BFO (Beat 
Frequency Oscillator) o passare dalla banda laterale inferiore (LSB) alla banda laterale superiore 
(USB).

AF IN: INTERNO
1-INT. 2-ESTERNO
14



2. MANUTENZIONE

2.1 Pulizia
È possibile rimuovere la polvere e la sporcizia dall'unità principale con un panno morbido. Per lo 
sporco più resistente, utilizzare un panno inumidito con detergente neutro diluito in acqua. NON 
utilizzare detergenti chimici per pulire il cabinet o il pannello di controllo poiché potrebbero 
rimuovere la vernice e i marchi.

Quando la testina termica è sporca, sulla registrazione appaiono punti o righe casuali. Pulire la 
testina termica come indicato nella procedura seguente, utilizzando il foglio di pulizia della testina 
(#2000, in dotazione) e la maschera del sensore della carta, un foglio di carta ordinaria tagliato e 
piegato in base alle dimensioni indicate di seguito.

1. Spegnere l'unità. 
2. Rimuovere le due viti dalla parte superiore dell'unità e togliere il coperchio del comparto della 

carta e la taglierina.
3. Premere la leva di rilascio della carta verso il basso e rimuovere il rullo di carta.
4. Con l'estremità più lunga della maschera del sensore della carta rivolto verso l'alto, inserirla 

nell'alloggiamento di alimentazione della carta come illustrato nella pagina successiva. 
Verificare che la maschera del sensore della carta sia a contatto del fermo della carta.

5. Con il lato lucido del foglio di pulizia della testina rivolto verso l'alto, inserirlo sopra la maschera 
del sensore della carta e continuare a inserirlo fino a farlo fuoriuscire. Raddrizzare il foglio, se 
necessario.

6. Impostare la leva di rilascio della carta verso l'alto.

AVVISO
Aprire l'apparecchiatura solo per 
sostituire la carta.

Gli interventi all'interno dell'apparecchiatura 
devono essere eseguiti solo da personale 
qualificato.

*Piegatura

*Piegatura

*Piegatura

Dimensioni in mm25

5

25

15
15



2. MANUTENZIONE
7. Accendere l'unità. 
8. Premere il tasto 0 fino a far uscire il foglio di circa 5-15 cm.
9. Impostare la leva di rilascio della carta verso il basso e rimuovere il foglio di pulizia della testina 

e la maschera del sensore della carta.
10.Riposizionare il rullo di carta, il coperchio del comparto della carta e la taglierina.

Nota: Non utilizzare il foglio di pulizia della testina più di una volta per ogni sessione di pulizia e 
non utilizzare un foglio di ruvidità superiore a #2000 poiché si potrebbe danneggiare la testina 
termica.

Se la registrazione non è ancora chiara

Spegnere l'unità. Inumidire un tampone di cotone con alcol etilico e inserirlo tra la testina termica 
e il rullo di gomma, per una profondità di circa 4 mm. Pulire con il tampone spostandolo in senso 
longitudinale. UTILIZZARE SOLO alcol etilico. 

Utilizzare solo una piccola quantità di alcol etilico. Una quantità eccessiva potrebbe dissolvere i 
componenti corrosivi nel dispositivo di stampa e danneggiare la testina termica. Inoltre, attendere 
che l'alcol si asciughi completamente prima di accendere l'unità.

2.2 Sostituzione della carta di registrazione
Utilizzare solo la carta di registrazione specificata da FURUNO. L'uso di altra carta di registrazione 
potrebbe influire sulle prestazioni, danneggiare la testina di stampa e impedire il rilevamento 
dell'esaurimento della carta. 

Quando il rullo di carta sta per finire, viene visualizzato il messaggio CARTA ESAURITA e la 
registrazione si interrompe automaticamente. Quando rimangono circa 3 m di carta, per tutta la 
larghezza della carta viene stampata una riga rossa di 2-3 mm. In tal caso, sostituire la carta come 
mostrato nella procedura seguente.

Nome parte Tipo N. di codice

Carta di registrazione TP-0820B 000-157-755-10

!

Leva di rilascio della carta

Fermo della cartaMaschera del sensore della carta
16



2. MANUTENZIONE
1. Aprire la taglierina allentandone le due viti. 
Rimuoverla dal coperchio del comparto della 
carta. Spostare la leva di alimentazione della 
carta verso il basso. Vedere la figura 1.

2. Mentre si spinge la guida della carta (2) nella 
direzione indicata, rimuovere il rullo di carta 
restante. Vedere la figura 2.

3. Far passare la carta di registrazione tra la 
leva del rilevatore di fine carta e il rullo di 
gomma. Tenere il bordo della carta sopra il 
rullo e tirarla verso l'alto. Vedere la figura 3.

(1)

(2)

Guida della carta

Figura 1

Figura 2

Figura 3
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2. MANUTENZIONE
4. Tirare la leva di alimentazione della carta verso 
l'alto. Estrarre la carta in modo che superi la 
parte anteriore dell'unità. Vedere la figura 4.

5. Riposizionare il coperchio del comparto della 
carta. Vedere la figura 5.

6. Posizionare la taglierina e serrare le due viti. La 
carta di registrazione deve estendersi oltre la 
taglierina. Vedere la figura 6.
Nota: La testina termica risente dell'umidità. Per 
tale motivo, non far entrare in contatto la carta di 
registrazione con acqua o umidità in modo da 
evitare inceppamenti.

Figura 4

Figura 5

Figura 6

(3)
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2. MANUTENZIONE
2.3 Sostituzione del fusibile
Un fusibile nella parte posteriore dell'unità principale protegge l'apparecchiatura da sovratensione 
e guasti. Se l'unità non si accende, controllare il fusibile.

2.4 Batteria di backup
All'interno dell'unità principale è presente una batteria al litio-manganese, utilizzata per mantenere 
in funzione l'orologio. La durata della batteria è di circa cinque anni. Quando la batteria inizia a 
scaricarsi, l'orologio "rallenta". In tal caso, chiedere a un tecnico qualificato di sostituire la batteria.

2.5 Cancellazione del contenuto della RAM
Nella RAM sono memorizzati i dati di frequenza delle stazioni di trasmissione fax in tutto il mondo. 
Se parte della RAM viene eliminata per errore, è possibile recuperare i dati delle stazioni di 
trasmissione fax dalla ROM. In tal caso, è necessario cancellare il contenuto della RAM. 
Effettuare le dovute verifiche prima di cancellare il contenuto della RAM poiché tutti i dati 
memorizzati (ad esempio, la frequenza) verranno eliminati. 

1. Premere il tasto PRG seguito dal tasto 9.

2. Premere il tasto E per cancellare il contenuto della RAM.
3. Premere il tasto C per tornare alla schermata di standby.

Nota: Non confondere un errore della RAM con il blocco della tastiera. La tastiera talvolta può 
bloccarsi quando viene rilevato un funzionamento anomalo. In tal caso, spegnere e riaccendere 
l'unità.

Nome parte Tipo N. di codice

Fusibile FGBO 125V 7A PBF 000-155-831-10

Nome parte Tipo N. di codice

Batteria U130002 (CR-2032) 000-159-813

AVVISO
Utilizzare il fusibile appropriato.

L'uso del fusibile sbagliato può provocare 
danni all'apparecchiatura o incendi.

CANC. RAM
PREMERE TASTO E
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2. MANUTENZIONE
Pagina intenzionalmente lasciata vuota.
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3. INSTALLAZIONE

3.1 Unità principale
L'unità principale può essere montata sul piano di un tavolo o su una paratia mediante le viti 
autofilettanti 5 x25 (in dotazione). 

Scegliere una posizione di montaggio adeguata, tenendo presente quanto segue:

• È estremamente importante che la superficie di montaggio sia in piano, altrimenti si potrebbero 
verificare registrazioni disturbate, come nell'esempio seguente. Se occorre livellare l'unità, inserire 
una rondella piatta (in dotazione) tra l'unità e la superficie di montaggio nella posizione appropriata.

• Posizionare l'unità lontano dalla luce diretta del sole poiché il cabinet si può surriscaldare.
• Per il montaggio su una paratia, assicurarsi che la posizione di montaggio sia sufficientemente 

salda per supportare l'unità in caso della normale vibrazione rilevata a bordo di 
un'imbarcazione.

• Scegliere una posizione in cui vibrazioni e possibilità di urti siano minime.
• Scegliere una posizione in cui sia possibile utilizzare facilmente il pannello di controllo.
• Lasciare spazio sufficiente attorno all'unità per la manutenzione. Fare riferimento al disegno 

lineare per conoscere la quantità di spazio consigliato per la manutenzione.
• Posizionare l'unità in aree al riparo da spruzzi d'acqua e pioggia.
• Una bussola magnetica verrà disturbata dalla vicinanza eccessiva dell'unità. Separare l'unità 

da una bussola magnetica della distanza indicata a pagina iii per impedire interferenze con la 
bussola.

Registrazione disturbata

Rondella piatta

Vite autofilettante
21



3. INSTALLAZIONE
3.2 Antenna
Le prestazioni del ricevitore fax sono direttamente correlate all'installazione dell'antenna. In genere, 
l'antenna deve essere installata il più in alto possibile sull'imbarcazione, libera dall'influenza di 
antenne, cordame e alberi in prossimità. Accertarsi di collocare l'antenna distante da altre antenne 
di trasmissione e apparecchiature che possono generare disturbi. Prestare particolare attenzione 
alle antenne di apparecchiature radio MF e HF poiché possono danneggiare il ricevitore fax per 
induzione. Per una migliore protezione nei confronti dell'induzione, utilizzare l'unità preamplificatore.

L'unità FAX-408 può utilizzare le seguenti antenne:

• Unità preamplificatore FAX-5 (dotazione opzionale) + antenna a stilo da 2,6 m (dotazione 
opzionale)

• Antenna a stilo (6 m, dotazione opzionale)
• Antenna a filo (dotazione locale)

3.2.1 Connessione generale dell'antenna
Collegare l'antenna al ricevitore fax come mostrato di seguito.

Preamplificatore usato                                               Preamplificatore non usato

Ricevitore 
fax

Antenna stilo da 2,6 m

Cavo coassiale
Facsimile
Receiver

Antenna 
stilo da 6 m

Antenna a filo

ANT ANT

OPPURE

Matching Box
Unità preamplificatore
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3. INSTALLAZIONE
3.2.2 Antenna a stilo o a filo
• È possibile utilizzare un'antenna a filo lungo o a stilo. L'antenna a filo deve essere di 10 metri o 

superiore, inclusa la sezione verticale. Un'antenna a stilo deve essere lunga 6 metri. In genere, 
un'antenna a stilo è adatta per la ricezione oltre i 6 MHz mentre l'antenna a filo è adatta per la 
ricezione sotto i 6 MHz.

• È possibile condividere l'antenna con altri ricevitori; in tal caso, utilizzare un commutatore.
• Se, quando si utilizza un'antenna a filo, la sensibilità risulta bassa, installare l'unità 

preamplificatore (opzione).

3.2.3 Installazione dell'unità preamplificatore opzionale (FAX-5)
Le piccole imbarcazioni potrebbero non disporre dello 
spazio per l'installazione di un'antenna a filo lungo. In tal 
caso, si consiglia di installare l'unità preamplificatore con 
un'antenna a stilo da 2,6 metri. L'unità preamplificatore 
può essere installata in due modi:

• La base dell'unità preamplificatore è progettata per 
accettare una prolunga filettata del diametro di un 
pollice. Il passo del filetto deve essere di 14 filetti per 
pollice. L'albero stesso non deve essere più lungo di 1,5 
metri per impedirne la flessione in caso di vento forte.

• Fissare l'unità preamplificatore a un montante con 
fermatubo in acciaio inossidabile (opzione).

Montaggio

1. Fissare l'unità preamplificatore alla posizione di 
montaggio.

2. Avvitare l'antenna a stilo sull'unità preamplificatore.
3. Se l'albero è metallico, far passare un filo di terra 

(dotazione locale) tra l'albero e il terminale di terra 
sull'unità preamplificatore.

4. Impermeabilizzare la giunzione e altre parti metalliche 
esposte con silicone sigillante. 

5. Collegare il relativo cavo coassiale direttamente al 
connettore dell'antenna sull'unità FAX-408. Tenere 
presente che è disponibile un kit di estensione del cavo 
(opzione) delle lunghezze di 10, 20, 30, 40 e 50 m.

Nota 1: È possibile collegare un'antenna a filo di diversi metri di lunghezza anziché l'antenna a 
stilo. In tal caso, installare l'assieme di montaggio dell'antenna a filo (fornito con l'unità 
preamplificatore) tra il filo dell'antenna e l'unità preamplificatore come indicato sopra.

Nota 2: L'unità preamplificatore è alimentata dal ricevitore fax. Per alimentare l'unità 
preamplificatore, attivare lo switch S1 sulla scheda RCV dell'unità principale. Per la posizione del 
DIP switch, vedere pagina 24.

50
Filetto (14 fili/pollice)

Tubo

Antenna stilo 
da 2,6 mRondella 

flessibile

MontanteMorsetto 
fissatubo 
(opzione) Punto di terra

Filo dell'antenna

Vite

Fissaggio dell'antenna 
a filo

Unità preamplificatore

TUBO

Morsetto fissatubo (opzione) sul montante

ANTENNA A FILO
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3. INSTALLAZIONE
3.3 Cablaggio
Per informazioni dettagliate sul cablaggio, vedere il diagramma a pagina S-1.

3.3.1 Alimentazione e messa a terra

Batteria

Collegare il filo nero a “-“ (negativo) e il filo rosso a “+” (positivo).

Terra

Far passare il filo di terra (in dotazione) tra il terminale GND sul retro dell'unità principale e la 
sovrastruttura dell'imbarcazione. Non condividere la terra con altre apparecchiature.

3.3.2 Apparecchiatura esterna
Eventuali apparecchiature esterne, come un ricevitore, sono collegate al terminale nella parte 
posteriore dell'unità principale. 

Collegamento del cablaggio al terminale

+: ROSSO
-: NERO

Foro per filo

Pulsante caricato a molla

Filo

Inserire un cacciavite 
a lama sottile.

Rimuovere la guaina in vinile 
per 10 mm.

Inserire il filo mentre si 
tiene premuto il tasto 
con il cacciavite.

Terminale sul retro 
dell'unità principale.
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3. INSTALLAZIONE
Collegamento del ricevitore esterno

È possibile utilizzare un ricevitore esterno al posto di uno interno. In tal caso, il ricevitore deve 
disporre di un oscillatore locale con una buona stabilità di frequenza. Collegare il ricevitore 
esterno al terminale EXT AF IN sul retro dell'unità. Questo terminale funziona in base a una 
corrente di ingresso superiore a 50 mV. L'unità viene protetta da una corrente di ingresso 
eccessiva tramite un circuito apposito. Tuttavia, se si utilizza la corrente diretta, assicurarsi che 
l'input avvenga attraverso un condensatore non polarizzato di circa 1µF.

3.3.3 Antenna a stilo o a filo
Se non viene utilizzata l'unità preamplificatore, è necessaria una matching box. Collegare una 
linea di alimentazione tra l'antenna e la matching box. Collegare un connettore al cavo coassiale 
ed eseguire la connessione tra il ricevitore e l'antenna. Utilizzare il cavo coassiale RG-10/UY o
RG-12/UY. 

Collegamento del connettore M

1. Rimuovere la guaina di 30 mm.
2. La lunghezza del conduttore deve essere pari a 23 mm. Scoprire lo schermo a treccia di 5 mm.
3. Inserire l'anello di accoppiamento sul cavo.
4. Inserire l'assieme del connettore sul cavo.
5. Saldare lo schermo a treccia e l'assieme del connettore attraverso il foro nell'assieme 

connettore.
6. Fissare l'anello di accoppiamento all'assieme del connettore.

RICEVITORE  
ESTERNO

Condensatore da 1 µF

EXT AF IN

RICEVITORE  
FAX

(+)
(-)

Guaina

Conduttore

IsolanteSchermo 
a treccia

Assieme connettore Manicotto contatto

Tagliare il conduttore qui.

Saldare entrambi 
i lati del foro.

Anello di 
accoppiamento

Saldare qui.

30 mm

5 mm 2 mm
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3. INSTALLAZIONE
3.3.4 Impostazione dello switch S1 sulla scheda RCV (quando è in 
uso l'unità preamplificatore)

Se è installata l'unità preamplificatore, attivare lo switch S1 sulla scheda RCV nel ricevitore fax 
per accendere l'unità preamplificatore.

1. Svitare le due viti contrassegnate dalle frecce nella figura seguente per rimuovere la taglierina 
e il coperchio del comparto della carta. Svitare le quattro viti per rimuovere il coperchio 
dell'unità principale. 

2. Svitare le quattro viti contrassegnate dalle frecce ed estrarre l'assieme LCD. Utilizzare un cacciavite 
con lama di plastica per cambiare la posizione dello switch S1 su ON. Riassemblare l'unità.

Svitare le quattro viti: 
due nella parte anteriore 
e due nella parte posteriore

Coperchio dell'unità principale

OFF

ON

S1

Assieme LCD
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3. INSTALLAZIONE
3.4 Scelta della lingua di visualizzazione
Le lingue di visualizzazione disponibili sono inglese, olandese, finlandese, norvegese, svedese, 
danese, portoghese, italiano, tedesco, spagnolo e francese. La lingua predefinita è l'inglese. 

Per cambiare la lingua di visualizzazione, effettuare le seguenti operazioni:

1. Accendere l'unità tenendo premuto il tasto PRG.

2. Premere il tasto 8 per visualizzare la schermata seguente.

3. Premere il tasto  or  per scegliere la lingua desiderata.
4. Premere il tasto E.
5. Spegnere e riaccendere l'unità.

       TEST MODE (HR3)
       ESC POWER OFF

       LANG: English
       PUSH /  &E KEY
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3. INSTALLAZIONE
Pagina intenzionalmente lasciata vuota.
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TABELLE DELLE STAZIONI FAX

In questa sezione sono riportati i dati di posizione e di frequenza di tutte le stazioni di trasmissione 
fax esistenti programmate nella ROM di questa unità. Tali dati sono a solo scopo di riferimento e 
sono soggetti a modifica senza preavviso.
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TABELLE DELLE STAZIONI FAX
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TABELLE DELLE STAZIONI FAX
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TABELLE DELLE STAZIONI FAX
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TABELLE DELLE STAZIONI FAX
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FURUNO FAX-408
SPECIFICHE DEL RICEVITORE FAX 

FAX-408 

1 RICEVITORE 

1.1 Ricezione Supereterodina doppia sintetizzata 

1.2 Intervallo di frequenza MF/HF 2.0000 – 24.99999 MHz 

1.3 Modalità F3C 

1.4 Selettività 2.0 kHz a -6 dB 

1.5 Numero di canali 314 canali (150 canali preimpostati, 164 canali utente) 

1.6 Sensibilità MF/HF 2µV a 20 dB SINAD 

1.7 Selezione canale Automatica o manuale, con tasti numerici 

1.8 Indicatore della sintonia 3 LED 

1.9 Video LCD, 32 caratteri su 2 linee 

1.10 Input segnale esterno 1500 Hz (nero) e 2300 Hz (bianco), segnale FSK o FM 

2 REGISTRATORE 

2.1 Sistema di registrazione Scansione elettronica con testina termale 

2.2 IOC Index of Cooperation, 576 e 288 

2.3 Velocità di registrazione 60, 90, 120 scansioni al minuto 

2.4 Gradazione 9 tonalità (bianco, 7 livelli di grigio e nero) 

2.5 Carta di registrazione Carta termica (216 mm × 20 m) 

2.6 Densità linea 8 punti/mm (numero totale di punti: 1696) 

3 CONTROLLO AUTOMATICO REGISTRAZIONE 

3.1 Avvio/arresto Avvio o arresto automatico mediante il programma del timer 
e/o il segnale di controllo remoto in base allo standard WMO 
(o manuale) 

3.2 Velocità di registrazione Selezione automatica della velocità di registrazione (o 
manuale)

3.3 IOC Selezione automatica dell'IOC in base al segnale di avvio 
WMO (o manuale) 

3.4 Fase Selezione automatica della fase corrispondente mediante la 
trasmissione del segnale (o manuale) 

4 ALIMENTAZIONE 

4.1 Fonte di alimentazione 12-24 VCC: 2.3 – 1.15 A 

5 CONDIZIONI AMBIENTALI 

5.1 Temperatura Da -10°C a +50°C 

5.2 Umidità 95% di umidità relativa (35°C) 

5.3 Impermeabilità 
(IEC60529)

IPX0 

5.4 Vibrazione 3 mm/480 rpm - 0,2 mm/3000 rpm 
SP - 1 E6262S01A



FURUNO FAX-408
6 COLORE RIVESTIMENTO 

6.1 Unità principale N2.5 

7 UNITÀ PREAMPLIFICATORE FAX-5 (opzione) 

7.1 Intervallo di frequenza 80 kHz – 30 MHz 

7.2 Antenna Antenna a filo o antenna a stilo da 2,6 m 

7.3 Protezione input Supporto dell'input dell'antenna a 30 Vrms per 15 minuti 

7.4 Impedenza di output 50 ohm 

7.5 Alimentazione 9 VCC, alimentazione da ricevitore fax mediante cavo 
coassiale 
SP - 2 E6262S01A
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